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Betänkande 
József Szájer A7-0355/2010 
Medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter 

 

Förslag till förordning (KOM(2010)0083 – C7-0073/2010 – 2010/0051(COD)) 

 

_____________________________________________________________ 

 

Ändringsförslag  1 

Förslag till förordning 
Skäl 1a (nytt)  
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (1a) Det är upp till lagstiftaren att, med 
full respekt för de kriterier som anges i 
fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt, i varje enskild 
grundläggande rättsakt besluta att ge 
kommissionen 
genomförandebefogenheter i enlighet med 
artikel 291.2 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt. 

 

Ändringsförslag  2 

Förslag till förordning 
Skäl 5a (nytt) 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (5a) Vid behov bör kontrollmekanismen 
inbegripa ett hänskjutande till en 
överklagandekommitté, som bör 
sammanträda på lämplig nivå. 

 



 

 

 PE450.515/ 2 

 SV 

Ändringsförslag  3 

Förslag till förordning 
Skäl 8 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(8) Det bör fastställas kriterier för att 

avgöra vilket förfarande som ska användas 

vid antagandet av genomförandeakter. För 

att skapa större konsekvens och för att 
säkerställa att formföreskrifterna står i 
proportion till den typ av 

genomförandeakter som ska antas, bör 
dessa kriterier vara bindande. 

(8) Det bör fastställas kriterier för att 

avgöra vilket förfarande som ska användas 

vid antagandet av genomförandeakter. För 

att skapa större konsekvens bör 
formföreskrifterna stå i proportion till den 
typ av genomförandeakter som ska antas 

och deras verkan. 

 

Ändringsförslag  4 

Förslag till förordning 
Skäl 9 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(9) Granskningsförfarandet bör bara 
tillämpas på antagande av åtgärder med 

allmän räckvidd som syftar till att 

genomföra grundläggande rättsakter och 

särskilda åtgärder som kan få betydande 

konsekvenser. Förfarandet bör säkerställa 

medlemsstaternas kontroll på ett sådant sätt 

att åtgärder inte kan antas om de inte är 
förenliga med kommitténs yttrande, utom 

vid mycket exceptionella omständigheter 

då kommissionen, trots ett negativt 

yttrande, bör ha möjlighet att anta och 

tillämpa åtgärder under en begränsad tid. 
Kommissionen bör ha möjlighet att se över 

utkasten till åtgärder i de fall då 
kommittén inte avger något yttrande, med 

beaktande av de åsikter som framförts i 

kommittén. 

(9) Granskningsförfarandet bör i synnerhet 
tillämpas på antagande av åtgärder med 

allmän räckvidd som syftar till att 

genomföra grundläggande rättsakter och 

särskilda åtgärder som kan få betydande 

konsekvenser. Förfarandet bör säkerställa 

medlemsstaternas kontroll på ett sådant sätt 

att akter inte kan antas om de inte är 
förenliga med kommitténs yttrande, utom 

vid mycket exceptionella omständigheter 

då kommissionen, trots ett negativt 

yttrande, bör ha möjlighet att anta och 

tillämpa akter under en begränsad tid. 
Kommissionen bör ha möjlighet att se över 

utkasten till akter i de fall då kommittén 
inte avger något yttrande, med beaktande 

av de åsikter som framförts i kommittén. 

(Anm. Hela texten bör anpassas efter användningen av begreppet ”genomförandeakter”.) 
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Ändringsförslag  5 

Förslag till förordning 
Skäl 9a (nytt) 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (9a) Om den grundläggande rättsakten 
tilldelar kommissionen 
genomförandebefogenheter som rör 
program som får betydande 
budgetkonsekvenser eller som riktas till 
tredjeländer, bör granskningsförfarandet 
tillämpas. 

 

Ändringsförslag  6 

Förslag till förordning 
Skäl 9b (nytt) 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (9b) Ordföranden för den berörda 
kommittén bör sträva efter att finna 
lösningar som vinner största möjliga stöd 
inom kommittén eller 
överklagandekommittén och bör förklara 
på vilket sätt diskussionerna och 
förslagen till ändringar har beaktats. I 
detta syfte bör kommissionen ägna 
särskilt stor uppmärksamhet åt de åsikter 
som framförs inom kommittén eller 
överklagandekommittén angående utkast 
till slutgiltiga antidumpnings- eller 
utjämningsåtgärder. 

 

Ändringsförslag  7 

Förslag till förordning 
Skäl 9c (nytt) 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (9c) När kommissionen överväger att anta 
andra utkast till genomförandeakter som 
rör särskilt känsliga sektorer, till exempel 
beskattning, konsumenthälsa, 
livsmedelssäkerhet och miljöskydd, bör 
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den sträva efter att finna en välavvägd 
lösning genom att i möjligaste mån agera 
på ett sådant sätt att man undviker att gå 
emot en dominerande ståndpunkt mot en 
genomförandeakt som kan uppstå inom 
överklagandekommittén. 

 

Ändringsförslag  8 

Förslag till förordning 
Skäl 10 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(10) Det rådgivande förfarandet bör 

tillämpas i alla andra fall och då detta anses 

vara det lämpligaste. 

(10) Det rådgivande förfarandet bör som 
allmän regel tillämpas i alla andra fall och 
då detta anses vara det lämpligaste. 

 

Ändringsförslag  9 

Förslag till förordning 
Skäl 12 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(12) Europaparlamentet och rådet bör 

regelbundet informeras om kommittéernas 

arbete. 

(12) Europaparlamentet och rådet bör 

regelbundet och omedelbart informeras om 
kommittéernas arbete. 

 

Ändringsförslag  10 

Förslag till förordning 
Skäl 12a (nytt) 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (12a) Europaparlamentet eller rådet bör 
när som helst kunna meddela 
kommissionen att de anser att ett utkast 
till genomförandeakt överskrider de 
genomförandebefogenheter som anges i 
den grundläggande rättsakten, med 
hänsyn till att de har rätt att granska 
unionsakters lagenlighet. 
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Ändringsförslag  11 

Förslag till förordning 
Skäl 13 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(13) Det bör säkerställas att allmänheten 

har tillgång till information om 

kommittéernas arbete. 

(13) Det bör säkerställas att allmänheten 

har tillgång till information om 

kommittéernas arbete i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1049/2001 av 
den 30 maj 2001 om allmänhetens 
tillgång till Europaparlamentets, rådets 
och kommissionens handlingar1

. 

 ______________ 
1 EGT L 145, 31.5.2001, s. 43. 

 

Ändringsförslag  12 

Förslag till förordning 
Skäl 13a (nytt) 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (13a) Kommissionen bör föra ett register 
med information om kommittéernas 
arbete. Följaktligen bör de regler om 
skydd av hemligstämplade handlingar 
som gäller för kommissionen även gälla 
användningen av detta register. 

 

Ändringsförslag  13 

Förslag till förordning 
Skäl 14 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(14) Beslut 1999/468/EG bör upphävas. 

För att säkerställa en smidig övergång 
mellan systemet enligt beslut 1999/468/EG 

och det system som föreskrivs genom 

denna förordning bör alla hänvisningar i 

befintlig lagstiftning till de förfaranden 

som föreskrivs i det beslutet, med undantag 

av hänvisningar till det föreskrivande 

(14) Beslut 1999/468/EG bör upphävas. 
För att säkerställa en smidig övergång 

mellan systemet enligt beslut 1999/468/EG 

och det system som föreskrivs genom 

denna förordning bör alla hänvisningar i 

befintlig lagstiftning till de förfaranden 

som föreskrivs i det beslutet, med undantag 

av hänvisningar till det föreskrivande 



 

 

 PE450.515/ 6 

 SV 

förfarandet med kontroll enligt artikel 5a, 

anses som hänvisningar till de motsvarande 

förfaranden som föreskrivs i denna 

förordning. Artikel 5a i 

beslut 1999/468/EG bör fortsätta att gälla 

med hänsyn till befintliga grundläggande 

rättsakter som hänvisar till den artikeln. 

förfarandet med kontroll enligt artikel 5a, 

anses som hänvisningar till de motsvarande 

förfaranden som föreskrivs i denna 

förordning. Artikel 5a i 
beslut 1999/468/EG bör provisoriskt 
fortsätta att gälla med hänsyn till befintliga 

grundläggande rättsakter som hänvisar till 

den artikeln. 

 

Ändringsförslag  14 

Förslag till förordning 
Artikel 1 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

I denna förordning fastställs de allmänna 

regler och principer som ska tillämpas när 
det i en rättsligt bindande unionsakt (nedan 

kallad grundläggande rättsakt) krävs att 

kommissionens antagande av rättsligt 
bindande genomförandeakter kontrolleras 
av medlemsstaterna. 

I denna förordning fastställs de allmänna 

regler och principer som tillämpas när det i 

en rättsligt bindande unionsakt (nedan 

kallad grundläggande rättsakt) fastställs att 
enhetliga genomförandevillkor är 
nödvändiga och det följaktligen krävs att 
kommissionens antagande av 

genomförandeakter kontrolleras av 

medlemsstaterna. 

 

Ändringsförslag  15 

Förslag till förordning 
Artikel 2 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. I en grundläggande rättsakt får 

föreskrivas att granskningsförfarandet eller 
det rådgivande förfarandet ska tillämpas, 
med hänsyn till den typ av 
genomförandeåtgärd det gäller. 

1. I en grundläggande rättsakt får 

föreskrivas att det rådgivande förfarandet 
eller granskningsförfarandet ska tillämpas, 
med hänsyn till de nödvändiga 
genomförandeakternas art eller verkan. 

2. Granskningsförfarandet får endast 
tillämpas vid antagande av 

2. Granskningsförfarandet ska särskilt 
tillämpas vid antagande av 

a) genomförandeåtgärder med allmän 
räckvidd, 

a) genomförandeakter med allmän 
räckvidd, 

b) andra genomförandeåtgärder med 
anknytning till 

b) andra genomförandeakter med 
anknytning till 

 -i) program som får betydande 
konsekvenser, 
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i) den gemensamma jordbrukspolitiken och 

den gemensamma fiskeripolitiken, 
i) den gemensamma jordbrukspolitiken och 

den gemensamma fiskeripolitiken, 

ii) miljö, säkerhet eller skydd av 

människors, djurs eller växters hälsa eller 

säkerhet, 

ii) miljö, säkerhet eller skydd av 

människors, djurs eller växters hälsa eller 

säkerhet, 

iii) den gemensamma handelspolitiken. iii) den gemensamma handelspolitiken, 

 iiia) beskattning. 

3. Vad gäller alla övriga 
genomförandeåtgärder, liksom de 
genomförandeåtgärder som avses i 
punkt 2 när detta anses lämpligt, ska det 
rådgivande förfarandet tillämpas. 

3. Det rådgivande förfarandet ska som 
allmän regel tillämpas vid antagandet av 
genomförandeakter som inte omfattas av 
punkt 2 men får i vederbörligen 
motiverade fall även tillämpas vid 
antagandet av sådana genomförandeakter 
som avses i den punkten. 

 

Ändringsförslag  16 

Förslag till förordning 
Artikel 3 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. När det i en grundläggande rättsakt 

föreskrivs att de förfaranden som avses i 

artiklarna 4, 5 och 6 är tillämpliga, ska 
bestämmelserna i punkterna 2–6 i denna 
artikel tillämpas. 

1. När det i en grundläggande rättsakt 

föreskrivs att de förfaranden som avses i 

artiklarna 4–6 är tillämpliga, ska 
punkterna 2–7 i denna artikel tillämpas. 

2. Kommissionen ska biträdas av en 

kommitté som ska bestå av företrädare för 

medlemsstaterna och ha en företrädare för 
kommissionen som ordförande. 

2. Kommissionen ska biträdas av en 

kommitté som ska bestå av företrädare för 

medlemsstaterna. Kommittén ska ha en 
företrädare för kommissionen som 

ordförande. Ordföranden har inte rösträtt 
i kommittén. 

3. Ordföranden ska förelägga kommittén 

ett utkast till åtgärder. 
3. Ordföranden ska förelägga kommittén 

ett utkast till de rättsakter som ska antas 
av kommissionen. 

 Utom i vederbörligen motiverade fall ska 
han eller hon kalla till möte tidigast 
14 dagar efter det att kommittén förelagts 
utkastet till de rättsakter som ska antas 
och utkastet till dagordning. Kommittén 
ska yttra sig över förslaget inom en 
tidsfrist som ordföranden får fastställa 
med hänsyn till hur brådskande frågan 
är. Tidsfristerna ska vara proportionella 
och ge medlemsstaternas företrädare 
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faktisk möjlighet att i god tid granska 
utkastet till rättsakt och framföra sina 
åsikter. 

4. Kommittén ska därefter granska 
utkastet till åtgärder. Fram till dess att ett 
yttrande avgetts får ordföranden lägga 
fram ändrade versioner av utkastet för att 
ta hänsyn till diskussionerna i kommittén. 
I detta syfte får ordföranden sammankalla 
till flera möten i kommittén. Kommittén 
ska yttra sig över förslaget inom den 
tidsfrist som ordföranden fastställer med 
hänsyn till hur brådskande frågan är. 

4. Så länge kommittén inte yttrat sig får 
varje kommittéledamot föreslå ändringar 
och ordföranden lägga fram ändrade 
versioner av utkastet till rättsakt.  

 Ordföranden ska sträva efter att finna 
lösningar som vinner största möjliga stöd 
inom kommittén. Han eller hon ska 
informera kommittén om det sätt på vilket 
diskussionerna och förslagen till 
ändringar har beaktats, särskilt vad gäller 
de förslag som har ett stort stöd inom 
kommittén. 

5. Ordföranden får inhämta kommitténs 

yttrande genom skriftligt förfarande. Han 

eller hon ska tillsända kommitténs 

ledamöter det utkast till åtgärder om vilket 
de ska yttra sig och fastställa en tidsfrist 
med hänsyn till hur brådskande frågan är. 

En ledamot i kommittén som inte 

uttryckligen gör en invändning eller som 

avstår från att ta ställning inom den 
fastställda tidsfristen anses stödja utkastet 
till åtgärder. 

5. Ordföranden får i vederbörligen 
motiverade fall inhämta kommitténs 
yttrande genom skriftligt förfarande. Han 

eller hon ska tillsända kommitténs 

ledamöter utkastet till rättsakt och 
fastställa en tidsfrist med hänsyn till hur 

brådskande frågan är. En ledamot i 

kommittén som inte uttryckligen gör en 

invändning eller som avstår från att ta 

ställning innan tidsfristen löpt ut ska anses 
ha gett sitt underförstådda samtycke till 
utkastet till rättsakt. 

En kommittéledamot får inom den tidsfrist 
som fastställts i enlighet med föregående 
punkt begära att det skriftliga förfarandet 
avslutas och att utkastet till åtgärder 
behandlas vid ett möte i kommittén. 
Ordföranden får besluta att fortsätta det 
skriftliga förfarandet eller avsluta detta 
varvid ett kommittémöte ska 
sammankallas snarast möjligt. 

Om inte annat fastställs i den 
grundläggande rättsakten ska det 
skriftliga förfarandet avslutas utan 
resultat om ordföranden så beslutar eller 
en kommittéledamot så begär inom den 
tidsfrist som avses i det första stycket. I det 
fallet ska ordföranden kalla till ett 
kommittémöte inom rimlig tid. 

6. Kommitténs yttrande ska protokollföras. 

Varje medlemsstat får begära att dess 
ståndpunkt tas till protokollet. 

6. Kommitténs yttrande ska protokollföras. 

Varje kommittéledamot ska ha rätt att 
begära att få sin ståndpunkt tagen till 
protokollet. Kommissionen ska utan 
dröjsmål skicka protokollet till 
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kommittéledamöterna. 

 6a. I tillämpliga fall ska 
kontrollmekanismen inbegripa ett 
hänskjutande till en 
överklagandekommitté.  

 Överklagandekommittén ska anta sin 
egen arbetsordning med enkel majoritet 
och på förslag från kommissionen. 

 Vid hänskjutande till 
överklagandekommittén ska denna, utom 
i vederbörligen motiverade fall, 
sammanträda tidigast 14 dagar och senast 
sex veckor efter dagen för hänskjutande. 
Utan att det påverkar punkt 3 ska 
överklagandekommittén lämna sitt 
yttrande inom två månader efter dagen 
för hänskjutande. 

 Överklagandekommitténs möten ska ha 
en företrädare för kommissionen som 
ordförande. 

 Ordföranden ska fastställa datumet för 
överklagandekommitténs möte i nära 
samarbete med kommittéledamöterna, så 
att medlemsstaterna och kommissionen 
kan vara representerade i lämplig grad. 
Kommissionen ska inom en månad efter 
denna förordnings ikraftträdande 
sammankalla det första mötet i 
överklagandekommittén, varvid 
kommitténs arbetsordning ska antas. 

 

Ändringsförslag  17 

Förslag till förordning 
Artikel 4 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Kommittén ska yttra sig över förslag, 
om nödvändigt genom omröstning. Vid 

omröstning ska yttrandet avges med den 
majoritet som anges i artikel 238.1 i 
fördraget. 

1. När det rådgivande förfarandet 
tillämpas ska kommittén yttra sig över 
förslag, om nödvändigt genom omröstning. 

Vid omröstning i kommittén ska yttrandet 

avges med enkel majoritet av dess 
ledamöter. 

2. Kommissionen ska besluta om vilka 

åtgärder som ska vidtas och därvid ta 
2. Kommissionen ska besluta om vilka 

akter som ska antas och därvid ta största 
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största hänsyn till slutsatserna av 

diskussionerna i kommittén och till det 

avgivna yttrandet. Den ska underrätta 
kommittén om det sätt på vilket dess 
yttrande har beaktats. 

hänsyn till slutsatserna av diskussionerna i 

kommittén och till det avgivna yttrandet. 

 

Ändringsförslag  18 

Förslag till förordning 
Artikel 5 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Kommittén ska yttra sig med 
kvalificerad majoritet enligt artikel 16.4 
och 16.5 i fördraget om 
Europeiska unionen. 

1. När granskningsförfarandet tillämpas 
ska kommittén yttra sig med den majoritet 
som anges i artikel 16.4 och 16.5 i 
fördraget om Europeiska unionen och i 
tillämpliga fall artikel 238.3 i fördraget 
om Europeiska unionens funktionssätt, 
när det gäller rättsakter som ska antas på 
förslag från kommissionen. Rösterna från 
medlemsstaternas företrädare i kommittén 
ska viktas på det sätt som anges i de 
artiklarna. 

2. Om utkastet till åtgärder är förenligt 
med kommitténs yttrande ska 
kommissionen anta dessa åtgärder, såvida 
inte exceptionella omständigheter eller 
nya rön har framkommit som skulle 
motivera att de inte antas. Ordföranden 
får i sådana fall förelägga kommittén ett 
nytt utkast till åtgärder. 

2. Om kommittén avger ett positivt 
yttrande ska kommissionen anta utkastet 
till rättsakt. 

3. Om utkastet till åtgärder inte är 
förenligt med kommitténs yttrande får 
kommissionen inte anta dessa åtgärder. 
Ordföranden får förelägga kommittén 
utkastet till åtgärder för ytterligare 
överläggningar eller lägga fram en ändrad 
version. 

3. Utan att det påverkar tillämpningen av 
artikel 5b ska kommissionen inte anta 
dessa rättsakter om kommittén avger ett 
negativt yttrande. I de fall där 
genomförandeakter anses vara 
nödvändiga får ordföranden antingen 
förelägga överklagandekommittén utkastet 
till rättsakt inom en månad för ytterligare 
överläggningar eller förelägga kommittén 
en ändrad version inom två månader. 

4. Om inget yttrande avges får 

kommissionen anta utkastet till åtgärder. 
Om kommissionen inte antar utkastet till 
åtgärder får ordföranden förelägga 
kommittén en ändrad version av detta. 

4. Om inget yttrande avges får 

kommissionen anta utkastet till rättsakt, 
utom i de fall som anges i nästa stycke. 
Om kommissionen inte antar utkastet till 
rättsakt får ordföranden förelägga 
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kommittén en ändrad version av detta. 

 Utan att det påverkar tillämpningen av 
artikel 5b ska kommissionen inte anta 
utkastet till rättsakt om 

 – åtgärderna avser beskattning, 
finansiella tjänster, skydd av människors, 
djurs eller växters hälsa eller säkerhet, 
slutgiltiga, multilaterala skyddsåtgärder, 
eller 

 – detta föreskrivs i den grundläggande 
rättsakten, eller 

 – en enkel majoritet av kommitténs 
ledamöter motsätter sig det. 

 I samtliga fall som nämns i andra stycket 
får ordföranden, i de fall där 
genomförandeakter anses vara 
nödvändiga, antingen förelägga 
överklagandekommittén utkastet till 
rättsakt inom en månad för ytterligare 
överläggningar eller förelägga kommittén 
en ändrad version inom två månader. 

5. Genom undantag från punkt 3 får 
kommissionen anta utkast till åtgärder 
som inte är förenliga med kommitténs 
yttrande, om det skulle innebära 
allvarliga störningar på världsmarknaden 
eller risk för människors säkerhet eller 
för unionens finansiella intressen, om 
utkasten till åtgärder inte omedelbart 
antas. 

5. Genom undantag från punkt 4 ska 
nedan beskrivna förfarande tillämpas vid 
antagandet av slutgiltiga antidumpnings- 
eller utjämningsåtgärder om 
granskningskommittén inte avger något 
yttrande och ingen majoritet av 
kommitténs ledamöter motsätter sig 
utkastet till rättsakt. 

Kommissionen ska i så fall omedelbart 
underrätta kommittén om skälen till ett 
antagande av åtgärderna och förelägga 
dem för kommittén för en andra 
överläggning. Om de antagna åtgärderna 
inte är förenliga med kommitténs andra 
yttrande, eller om åtgärderna inte har 
förelagts kommittén för en andra 
överläggning inom en månad efter 
antagandet, ska kommissionen genast 
upphäva åtgärderna. Om åtgärderna är 
förenliga med kommitténs andra yttrande 
eller om inget yttrande avges, ska 
åtgärderna fortsätta att gälla. 

Kommissionen ska samråda med 
medlemsstaterna. Tidigast 14 dagar och 
senast en månad efter kommitténs möte 
ska kommissionen informera kommitténs 
ledamöter om resultatet av dessa samråd 
och förelägga överklagandekommittén ett 
utkast till rättsakt. Genom undantag från 
artikel 3.6a ska överklagandekommittén 
sammanträda tidigast 14 dagar och senast 
en månad efter att den förelagts utkastet 
till rättsakt. Överklagandekommittén ska 
avge sitt yttrande i enlighet med artikel 5a. 
De tidsfrister som fastställs i denna punkt 
påverkar inte behovet att se till att de 
tidsfrister som fastställs i den berörda 
grundläggande rättsakten respekteras. 
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Ändringsförslag  19 

Förslag till förordning 
Artikel 5a (ny) 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 5a 

 Hänskjutande till överklagandekommittén 

 1. Överklagandekommittén ska yttra sig 
med den majoritet som anges i artikel 5.1. 

 2. Fram till dess att ett yttrande har 
avgetts får varje ledamot i 
överklagandekommittén föreslå ändringar 
av utkastet till rättsakt. Kommissionen får 
göra anpassningar i utkastet till rättsakt. 

 Ordföranden ska sträva efter att finna 
lösningar som vinner största möjliga stöd. 

 Ordföranden ska informera 
överklagandekommittén om det sätt på 
vilket diskussionerna och förslagen till 
ändringar har beaktats, särskilt vad gäller 
förslag till ändringar som har ett stort 
stöd inom överklagandekommittén. 

 3. Om överklagandekommittén avger ett 
positivt yttrande ska kommissionen anta 
utkastet till rättsakt. 

 Om inget yttrande avges får 
kommissionen anta utkastet till rättsakt. 

 Om överklagandekommittén avger ett 
negativt yttrande ska kommissionen inte 
anta utkastet till rättsakt. 

 4. Genom undantag från punkt 3 ska 
kommissionen, när det gäller antagande 
av slutgiltiga, multilaterala 
skyddsåtgärder, inte anta utkastet till 
rättsakt om inget positivt yttrande har 
avgetts vilket antagits med kvalificerad 
majoritet. 

 5. Genom undantag från punkt 1 ska 
överklagandekommittén, inom 
18 månader efter denna förordnings 
ikraftträdande, avge sitt yttrande om 
utkast till slutgiltiga antidumpnings- eller 
utjämningsåtgärder med enkel majoritet 
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av kommitténs ledamöter. 

 

Ändringsförslag  20 

Förslag till förordning 
Artikel 5b (ny) 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 5b 

 Antagande av rättsakter i vissa 
undantagsfall 

 Genom undantag från artikel 5.3 och 5.4 
andra stycket får kommissionen anta 
utkastet till rättsakt om det måste antas 
utan dröjsmål för att undvika en allvarlig 
störning av marknaderna på 
jordbruksområdet eller en risk för 
unionens ekonomiska intressen enligt 
artikel 325 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt. 

 Kommissionen ska då omedelbart 
förelägga överklagandekommittén de 
antagna rättsakterna. Om 
överklagandekommittén avger ett negativt 
yttrande om de antagna rättsakterna ska 
kommissionen genast upphäva dem. Om 
överklagandekommittén avger ett positivt 
yttrande eller inte avger något yttrande 
ska rättsakterna fortsätta att gälla. 

 

Ändringsförslag  21 

Förslag till förordning 
Artikel 6 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Genom undantag från artiklarna 4 och 5 

får det i en grundläggande rättsakt 

föreskrivas att punkterna 2–5 i denna 

artikel ska tillämpas vid tvingande skäl till 

skyndsamhet. 

1. Genom undantag från artiklarna 4 och 5 

får det i en grundläggande rättsakt 

föreskrivas att punkterna 2–5 i denna 

artikel ska tillämpas vid vederbörligen 
motiverade och tvingande skäl till 
skyndsamhet. 

2. Kommissionen ska anta åtgärder som 
ska ha omedelbar verkan. 

2. Kommissionen ska anta rättsakter som 
ska tillämpas omedelbart och fortsätta att 
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gälla under en period på högst 
sex månader, såvida inte annat föreskrivs 
i den grundläggande rättsakten. 

3. Ordföranden ska utan dröjsmål 
förelägga den berörda kommittén de 

åtgärder som avses i punkt 2 för yttrande 
enligt det förfarande som föreskrivs i den 
grundläggande rättsakten. 

3. Ordföranden ska senast 14 dagar efter 
antagandet förelägga den berörda 
kommittén de rättsakter som avses i 
punkt 2 för yttrande. 

4. Om det vid granskningsförfarandet 
framkommer att åtgärderna inte är 
förenliga med kommitténs yttrande enligt 
artikel 5.3 ska kommissionen upphäva de 
åtgärder som antagits enligt punkt 2. 

4. Om kommittén vid 
granskningsförfarandet avger ett negativt 
yttrande ska kommissionen utan dröjsmål 
upphäva de rättsakter som antagits enligt 
punkt 2. 

5. Genom undantag från punkt 4 får 
kommissionen upprätthålla åtgärderna av 
skäl som gäller skydd av miljö eller av 
människors, djurs eller växters hälsa eller 
säkerhet, bevarande av marina resurser, 
säkerhetsskäl eller för att undvika 
störningar eller risk för störningar på 
marknaderna. I sådana fall ska 
ordföranden utan dröjsmål antingen på 
nytt förelägga kommittén samma åtgärder 
för en andra överläggning eller lägga 
fram en ändrad version av åtgärderna. 

5. När kommissionen antar provisoriska 
antidumpnings- eller utjämningsåtgärder 
ska det i denna artikel föreskrivna 
förfarandet tillämpas. Kommissionen ska 
efter samråd eller, i ytterst brådskande 
fall, efter att ha informerat 
medlemsstaterna, vidta provisoriska 
åtgärder. I det fallet ska samråd äga rum 
senast tio dagar efter det att 
kommissionen har meddelat 
medlemsstaterna vilka åtgärder som har 
vidtagits. 

De åtgärder som avses i punkt 2 ska 
fortsätta att gälla till dess att de upphävs 
eller ersätts med en annan 
genomförandeakt. 

 

 

Ändringsförslag  22 

Förslag till förordning 
Artikel 7 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Varje kommitté ska själv, med 

en majoritet av sina ledamöter, anta sin 

arbetsordning på förslag från sin 

ordförande och på grundval av 

en standardiserad arbetsordning som 

kommissionen ska offentliggöra i 

Europeiska unionens officiella tidning. 

1. Varje kommitté ska själv, med 
en majoritet av sina ledamöter, anta sin 

arbetsordning på förslag från sin 

ordförande och på grundval av 

en standardiserad arbetsordning som 

kommissionen ska utarbeta efter att ha 
hört medlemsstaterna. Kommissionen ska 
offentliggöra denna standardiserade 
arbetsordning i Europeiska unionens 
officiella tidning. 
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Befintliga kommittéer ska i den 

utsträckning som krävs anpassa sina 

arbetsordningar till den standardiserade 

arbetsordningen. 

Befintliga kommittéer ska i den 

utsträckning som krävs anpassa sina 

arbetsordningar till den standardiserade 

arbetsordningen. 

2. De principer och villkor för 

allmänhetens tillgång till handlingar och 

för uppgiftsskydd som gäller för 

kommissionen ska också gälla för 

kommittéerna. 

2. De principer och villkor för 

allmänhetens tillgång till handlingar och de 
regler för uppgiftsskydd som gäller för 
kommissionen ska också gälla för 

kommittéerna. 

 

Ändringsförslag  23 

Förslag till förordning 
Artikel 8 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Kommissionen ska föra ett register över 

kommittéernas arbete som ska innehålla 

1. Kommissionen ska föra ett register över 

kommittéernas arbete som ska innehålla 

 -a) en förteckning över kommittéerna, 

a) dagordningarna för kommittémötena, a) dagordningarna för kommittémötena, 

b) sammanfattningar, tillsammans med 

förteckningar över de myndigheter eller 

organ medlemsstaternas företrädare är 

knutna till, 

b) sammanfattningar, tillsammans med 

förteckningar över de myndigheter eller 

organ medlemsstaternas företrädare är 

knutna till, 

c) de utkast till åtgärder som kommittéerna 
ombetts yttra sig om, 

c) de utkast till rättsakter som 
kommittéerna ombetts yttra sig om, 

d) resultaten av omröstningar, d) omröstningsresultaten, 

e) de slutgiltiga utkasten till åtgärder efter 
kommittéernas yttrande, 

e) de slutgiltiga utkasten till rättsakter efter 
kommittéernas yttrande, 

f) information om kommissionens 

slutgiltiga antagande av åtgärder samt 
f) information om kommissionens 

slutgiltiga antagande av rättsakter samt 

g) statistiska uppgifter om kommittéernas 

arbete. 

g) statistiska uppgifter om kommittéernas 

arbete. 

 1a. Kommissionen ska även offentliggöra 
en årsrapport om kommittéernas arbete. 

2. Europaparlamentet och rådet ska ha 

tillgång till den information som avses i 

punkt 1. 

2. Europaparlamentet och rådet ska ha 

tillgång till den information som avses i 

punkt 1 i enlighet med tillämpliga regler. 

 2a. Samtidigt som de dokument som avses 
i punkt 1 a, c och e skickas till kommitténs 
ledamöter ska kommissionen ge 
Europaparlamentet och rådet tillgång till 
dokumenten och även informera dem om 
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att dessa dokument finns tillgängliga. 

3. Referenserna för alla dokument som 

avses i punkt 1 a–f liksom den information 

som avses i g i samma punkt ska 

offentliggöras i registret. 

3. Referenserna för alla dokument som 

avses i punkt 1 a–f liksom den information 

som avses i g i samma punkt ska 

offentliggöras i registret. 

 

Ändringsförslag  24 

Förslag till förordning 
Artikel 8a (ny) 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 8a 

 Europaparlamentets och rådets rätt till 
kontroll 

 I de fall där den grundläggande 
rättsakten har antagits inom ramen för 
det ordinarie lagstiftningsförfarandet får 
Europaparlamentet och rådet när som 
helst meddela kommissionen att de anser 
att ett utkast till genomförandeakt 
överskrider de 
genomförandebefogenheter som anges i 
den grundläggande rättsakten. 
Kommissionen ska då, med hänsyn till de 
ståndpunkter som framförts, se över det 
aktuella utkastet till rättsakt och 
informera Europaparlamentet och rådet 
om huruvida den avser att gå vidare med, 
ändra eller dra tillbaka utkastet till 
genomförandeakt. 

 

Ändringsförslag  25 

Förslag till förordning 
Artikel 9 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Beslut 1999/468/EG ska upphöra att gälla. Beslut 1999/468/EG ska upphöra att gälla. 

Artikel 5a i det upphävda beslutet ska 
fortsätta att gälla med hänsyn till befintliga 

grundläggande rättsakter som hänvisar till 

den artikeln. 

Artikel 5a i beslut 1999/468/EG ska 
fortsätta att gälla provisoriskt med hänsyn 

till befintliga grundläggande rättsakter som 

hänvisar till den artikeln. 
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Ändringsförslag  26 

Förslag till förordning 
Artikel 10 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Anpassning av befintliga grundläggande 

rättsakter 

Övergångsbestämmelser: Anpassning av 
befintliga grundläggande rättsakter 

1. När det i grundläggande rättsakter som 

antagits innan den här förordningen trädde 

i kraft föreskrivs att kommissionen ska 

utöva sina genomförandebefogenheter i 

enlighet med beslut 1999/468/EG ska 

följande bestämmelser tillämpas: 

1. När det i grundläggande rättsakter som 

antagits innan den här förordningen trädde 

i kraft föreskrivs att kommissionen ska 

utöva sina genomförandebefogenheter i 

enlighet med beslut 1999/468/EG ska 

följande bestämmelser tillämpas: 

a) Hänvisningar till artikel 3 i 
beslut 1999/468/EG ska anses som 
hänvisningar till artikel 4 i denna 
förordning. 

a) Om det i den grundläggande rättsakten 
hänvisas till artikel 3 i beslut 1999/468/EG 
ska det rådgivande förfarandet i artikel 4 i 
denna förordning tillämpas. 

b) Hänvisningar till artiklarna 4 och 5 i 
beslut 1999/468/EG ska anses som 
hänvisningar till artikel 5 i denna 
förordning. 

b) Om det i den grundläggande rättsakten 
hänvisas till artiklarna 4 och 5 i 
beslut 1999/468/EG ska 

granskningsförfarandet i artikel 5 i denna 
förordning tillämpas. 

 ba) Om det i den grundläggande 
rättsakten hänvisas till artikel 4 i 
beslut 1999/468/EG ska artikel 5.4 andra 
och tredje stycket i denna förordning inte 
tillämpas. 

 bb) Om det i den grundläggande 
rättsakten hänvisas till artikel 5 i 
beslut 1999/468/EG ska den 
grundläggande rättsakten anses utgöra 
den grundläggande rättsakten i enlighet 
med artikel 5.4 andra stycket andra 
strecksatsen. 

c) Hänvisningar till artikel 6 i 
beslut 1999/468/EG ska anses som 
hänvisningar till artikel 6 i denna 
förordning. 

c) Om det i den grundläggande rättsakten 
hänvisas till artikel 6 i beslut 1999/468/EG 
ska artikel 6 i denna förordning tillämpas. 

d) Hänvisningar till artiklarna 7 och 8 i 
beslut 1999/468/EG ska anses som 
hänvisningar till artikel 8 i denna 
förordning. 

d) Om det i den grundläggande rättsakten 
hänvisas till artiklarna 7 och 8 i 
beslut 1999/468/EG ska artiklarna 8 och 
8a i denna förordning tillämpas. 

2. Artiklarna 3 och 7 i denna förordning 

ska tillämpas på alla befintliga kommittéer. 

2. Artiklarna 3 och 7 i denna förordning 

ska tillämpas på alla befintliga kommittéer 
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med avseende på punkt 1. 

 2a. Artikel 5b i denna förordning ska 
tillämpas endast på gällande förfaranden, 
om de innehåller en hänvisning till 
artikel 4 i beslut 1999/468/EG. 

 2b. Övergångsbestämmelserna i denna 
artikel ska inte påverka ifrågavarande 
rättsakters art. 

 

Ändringsförslag  27 

Förslag till förordning 
Artikel 11a (ny) 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 11a 

 Översynsklausul 

 Kommissionen ska senast fem år efter 
denna förordnings ikraftträdande till 
Europaparlamentet och rådet överlämna 
en rapport om genomförandet av denna 
förordning, vid behov åtföljd av 
lagstiftningsförslag. 

 

Ändringsförslag  28 

Förslag till förordning 
Artikel 12 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Denna förordning träder i kraft den 

1 oktober 2010. 
Denna förordning träder i kraft den 

1 mars 2011. 

Artikel 10 ska tillämpas till och med den 
1 december 2010. 

 

Denna förordning är till alla delar bindande 

och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Denna förordning är till alla delar bindande 

och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 
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JOINT STATEMENT BY THE EUROPEAN PARLIAMENT, THE 
COUNCIL AND THE OMMISSION 

Article 5(2) of this Regulation requires the Commission to adopt a draft implementing act 

where the committee delivers a positive opinion. This provision does not preclude that the 

Commission may, as is the current practice, in very exceptional cases, take into consideration 

new circumstances that have arisen after the vote and decide not to adopt a draft implementing 

act, after having duly informed the committee and the legislator.  

 

STATEMENTS BY THE COMMISSION 
 

— I — 

 
The Commission will proceed to an examination of all legislative acts in force which were not 

adapted to the regulatory procedure with scrutiny before the entry into force of the Lisbon 

Treaty, in order to assess if those instruments need to be adapted to the regime of delegated acts 

introduced by Article 290 of the Treaty on the Functioning of the European Union. The 

Commission will make the appropriate proposals as soon as possible and no later than at the 

dates mentioned in the indicative calendar annexed to this declaration. 

 

While this alignment exercise is underway, the Commission will keep the European Parliament 

regularly informed on draft implementing measures related to these instruments which should 

become, in the future, delegated acts.  

 

As regards legislative acts in force which currently contain references to the regulatory 

procedure with scrutiny, the Commission will review the provisions attached to this procedure 

in each instrument it intends to modify, in order to adapt them in due course according to the 

criteria laid down in the Treaty. In addition, the European Parliament and the Council will be 

entitled to signal basic acts they consider important to adapt as a matter of priority. 

 

The Commission will assess the results of this process by the end of 2012 in order to estimate 

how many legislative acts containing references to the regulatory procedure with scrutiny 

remain in force. The Commission will then prepare the appropriate legislative initiatives to 

complete the adaptation. The overall objective of the Commission is that, by the end of the 7
th
 

term of the Parliament, all provisions referring to the regulatory procedure with scrutiny would 

have been removed from all legislative instruments. 

 

 

— II — 

 

 

The Commission notes that it has recently launched a study which will provide a complete and 

objective review of all aspects of the EU's trade defence policy and practice, including an 

evaluation of the performance, methods, utilisation and effectiveness of the present TDI scheme 

in achieving its trade policy objectives, an evaluation of the effectiveness of the existing and 

potential policy decisions of the European Union (e.g., the Union interest test, the lesser duty 

rule, the duty collection system) in comparison with the policy decisions made by certain 

trading partners and an examination of the basic anti-dumping and anti-subsidy regulations in 

light of the administrative practice of the EU institutions, the judgments of the Court of Justice 
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of the European Union and the recommendations and rulings of the WTO Dispute Settlement 

Body. 
 

The Commission intends, in the light of the results of the study and of developments in the 

Doha Development Agenda negotiations to explore whether and how to further update and 

modernize the EU's trade defence instruments 

 

The Commission also recalls the recent initiatives it has taken to improve the transparency of 

the operation of trade defence instruments (such as the appointment of a Hearing Officer) and 

its work with Member States to clarify key elements of trade defence practice. The Commission 

attaches substantial importance to this work, and will seek to identify, in consultation with the 

Member States, other initiatives which could be taken in this respect.  

 

 

— III — 

 

 

Under the comitology rules based on Council Decision 1999/468/EC, where a Common 

Agricultural Policy (CAP) management committee has delivered an unfavourable opinion, the 

Commission must submit the draft measure in question to the Council which may take a 

different decision within a month. However, the Commission is not barred from acting but has 

the choice to either put the measure in place or defer its application. Hence, the Commission 

may take the measure where it considers on balance that suspending its application would for 

instance provoke irreversible negative market effects. When afterwards the Council decides 

otherwise the measure put in effect by the Commission becomes of course redundant. Thus the 

current rules equip the Commission with an instrument that allows protecting the common 

interest of the whole Union by adopting a measure at least on an interim basis. 

 

Article 5b of this Regulation pursues the objective to maintain this approach within the new 
comitology arrangements but limited to exceptional situations and on the basis of clearly 

defined and restrictive criteria. It would allow the Commission to adopt a draft measure despite 

the unfavourable opinion of the examination committee provided that its “non adoption within 

an imperative deadline would create a significant disruption of the markets (…) or for the 

financial interests of the Union.” The provision refers to situations where it is not possible to 

wait until the committee votes again on the same or another draft measure because in the 

meantime the market would be significantly disrupted e.g. due to the speculative behaviour of 

operators. To ensure the Union's ability to act it would give Member States and the 

Commission the opportunity to have another informed discussion on the draft measure without 

leaving things undecided and open to speculation with the negative consequences for the 

markets and the budget.  

 

Such situations may namely arise in the context of the day-to-day management of the CAP (e.g. 

fixing of export refunds, management of licences, special safeguard clause) where decisions 

need often to be taken quickly and can have significant economic consequences for the markets 

and thus farmers and operators but also for the budget of the Union.  

 

 

— IV — 
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In cases where the European Parliament or the Council indicate to the Commission that they 

consider a draft implementing act to exceed the implementing powers provided for in the basic 

act, the Commission will immediately review the draft implementing act taking into account the 

positions expressed by the European Parliament or the Council. 

 

The Commission will act in a manner which takes duly into account the urgency of the matter. 

 

Before deciding whether the draft implementing act shall be adopted, amended or withdrawn, 

the Commission will inform the European Parliament or the Council of the action it intends to 

take and of its reasons for doing so. 
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 Appendix 
 

 

BILAGA till förklaring I från kommissionen 

 

 

 


